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Quick Guide V1.0

Works with
everything

Smart LED Strip Light
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Clean the surface

Reinigen Sie die Oberflache

Bien nettoyer la surface

Pulire la superficie di installazione
Oczysci¢ powierzchnie
Rengorytan

Reinig de oppervlakken

Limpie la superficie de instalacion
Limpe a superficie

OYUCTUTb NOBEPXHOCTD

A A

T—TEREHNY

Tear off the protective tape

ReiRen Sie das Schutzband ab

Enlever labande de support

Staccare il nastro protettivo

Oderwijtasme

Rivavtejpen

Het plakband weggetrokken
t Rasgue la cinta de refuerzo

Rasgue a fita de apoio
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Adhere it to the surface
Kleben Sie es an die Oberflache

Faire adhérer alasurface

Attaccarlo alla superficie di installazione
Przyklej do powierzchni

Fastden paytan

Vastzit aan het oppervlak

Adhiéralo a la superficie de instalacion
Adicione a superficie
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THBMEApp

eWeLink 77U EHDYO—RFL TS
Download the eWeLink App
eWelLink App herunterladen

™ Télécharger la eWelink application
[ App Store

O | eweLink
Google Play

Scarica la eWelink App

Pobierz eWeLink App

Ladda ner eWelink App
Download de eWeLink App
Descargar la eWelink aplicacion
Baixe o eWelLink App
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Power on
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Power on the LED light strip with a Type-C USB cable and a 5V 2A charging head. After powering, it will
enter the Bluetooth pairing mode by default and blue lights “flash” during the first use.

Schalten Sie die LED-Lichtleiste mit einem Typ-C-USB-Kabel ein. Nach dem Einschalten wechselt die Leiste
standardmaBig in den Bluetooth-Kopplungsmodus und ,blinkt” bei der ersten Verwendung.

Mettez la bande lumineuse LED sous tension a l'aide d'un cable USB de type C. Aprés la mise sous tension,
il passe en mode appairage Bluetooth par défaut et « clignote » lors de la premiére utilisation.

Schakel de LED-lichtstrip in met een USB C-type kabel. Nadat u deze hebt ingeschakeld, gaat deze in de
standaard bluetooth-pairingmodus en "flitst" wanneer deze voor het eerst wordt gebruikt.
Enciendalabandadeluz LED conun cable USB de tipo C. Luego de encenderla, ingresara al modo de
vinculacion de Bluetooth por defecto y "titilara" durante el uso inicial.

Ligue afaixa de luz LED com um cabo USB Tipo C. Depois de ligar, ele entrard no modo de emparelhamento
Bluetooth por padrdo e “piscara” durante o primeiro uso.

BkntounTte NnuTaHne K CBETOANOAHOM CBETOBOV Nofoce NocpeAcTBOM Kabens USB Tuna C. Mocne BkAOYEHNS
NUTaHUs MO YMONUaHIO YCTPOCTBO MepeiijeT B peXuM ycTaHoBKN coepnHeHns Bluetooth u 6yget
«MUTraTb» B TeUEHIE NePBOro UCMONb30BaHUSA.
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The light strip will exit the Bluetooth pairing mode if it not be paired within 1 min. If you want to enter this
mode again, please long press the controller for 5s until the light strip blue lights “flashes” then release.
Die Lichtleiste verlasst den Bluetooth-Kopplungsmodus, wenn sie nichtinnerhalb von 1 Minute gekoppelt
wird. Wenn Sie diesen Modus erneut aufrufen mochten, driicken Sie bitte 5 Sekunden lang auf den
Controller, bis die Lichtleiste ,blinkt”, und geben Sie sie dann die Taste frei.

La bande lumineuse quittera le mode d'appairage Bluetooth si elle n'est pas appairée dans un délai de
1 minute. Sivous voulez entrer a nouveau dans ce mode, appuyez longuement sur le contréleur pendant
55jusqu'a ce que la bande lumineuse « clignote » puis relachez.

Accendere la striscia luminosa a LED con un cavo USB Tipo-C. Dopo l'accensione, entrera nella modalita
diassociazione Bluetooth per impostazione predefinita e "lampeggera" durante il primo utilizzo.

Wiacz tasme $wietlng LED za pomoca kabla USB typu C. Po wigczeniu zasilania urzadzenie domysinie
przetgczy sie w tryb parowania Bluetooth i podczas pierwszego uzycia zacznie migac.

Sla pa LED-ljusremsan med en USB-kabel av Typ-C. Efter att den slagits pa kommer den som standard att
gainiBluetooth-parningslage och "blinka" under den forsta anvandningen.
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La striscia luminosa uscira dalla modalita di associazione Bluetooth se non viene associata entro 1 minuto.
Se si desidera entrare di nuovo in questa modalita, premere a lungo il regolatore per 5 secondi fino a
quando la striscia luminosa "lampeggia", quindirilasciare.

Tasma $wietlna wyjdzie z trybu parowania Bluetooth, jesli nie zostanie on sparowany w ciggu 1 min. Jesli
chcesz ponownie wejé$¢ w ten tryb, nacisnij i przytrzymaj przez 5 s kontroler, az tasma $wietlna zacznie
migac¢, a nastepnie zwolnij przycisk.

HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
Itwould mean a lot to us if you can take a minute to share your buying experience.
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Share it on Amazon Share it on your social media Share it with your friends and family

Get the
latest news by following
us:

New arrival
Promotion
How-to videos

facebook

Ljusremsan kommer att lamna Bluetooth-parningslage om den inte parats inom 1 minut. Om du vill ga
tillbaka till det har laget, trycker du pé& kontrollenheten i 5 sekunder tills ljusremsan "blinkar" och slapp
sedan.

De lichtstrip verlaat de Bluetooth-koppelingsmodus als deze niet binnen 1 minuut is gekoppeld. Als je
deze modus opnieuw wiltinvoeren, houd je de joystick 5 seconden ingedrukt totdat de lichtstrip "flitst"
enlaatje hemlos.

La banda de luz saldra del modo de vinculacion de Bluetooth sino se vinculé dentro de 1 minuto. Si desea
ingresar de nuevo a este modo, presione de manera sostenida el controlador por 5 segundos hasta que la
banda de luz "titile" luego suelte.

Afaixa de luz saira do modo de emparelhamento Bluetooth se ndo for emparelhado em 1 minuto. Se vocé
quiser entrar neste modo novamente, por favor, pressione longamente o controlador por 5s até que a
faixa de luz “pisque” e depois solte.

CBeToBas Nnonoca BbliieT U3 pexuma ycTaHOBKM coearHeHna Bluetooth, ecnn B TeueHue 0AHON MUHYTbI
coeguHeHue He byAeT ycTaHOBAEHO. EC/IM Bbl 3aX0TUTE CHOBA NEPENTU B 3TOT PEXVM, BbINOHUTE 40T0e
HaxaTue Ha ny/bTe B TEYEHUE NATU CEKYH, MOKa CBETOBAs M0/10Ca HE HAYHET «MUraTby, 3aTeM OTryCTuTe.
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Add light strip

Eine Lichtleiste hinzufigen

Ajouter une bande lumineuse

Aggiungiere striscia luminosa

Dodaj tasme swietlng
Laggatill ljusremsa
Voeg een lichtstrip toe

Bluetooth Pairing
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Tap “+"and select “Bluetooth Pairing”, then operate following the prompt on the App.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
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Scanthe QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.

Tippen Sie auf ,+", wahlen Sie , Bluetooth-Paarung “ und arbeiten Sie dann gemaR der Aufforderung auf
der App.

Tapezsur « +» et sélectionnez « APPairage Bluetooth », puis suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “ Associazione Bluetooth ", quindi procedere seguendo le indicazioni dell'App.

Scannezle code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente dettagliata e aiuto.

Zeskanujkod QR lub odwiedZ strong internetowg, aby dowiedziec sie wiecej o szczegétowej instrukcji
obstugiipomocy.

Dotknij opcji,,+"iwybierz ,Parowanie Bluetooth”, a nastepnie uruchom urzadzenie zgodnie z monitem
w aplikacji.

Klicka pa "+" och valj "Bluetooth-parning" och f6lj sedan efter uppmaningen i appen.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att Iara dig mer i den detaljerade bruksanvisningen och hjalp.

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de gedetailleerde gebruikershandleiding
en hulp.

Druk opde knop "+" enselecteer "Bluetooth-koppeling" en gebruik vervolgens voor het volgende
toepassingsbericht.

Pulse“+"yseleccione “Emparejamiento por Bluetooth ”, luego opere siguiendo las indicaciones de la
aplicacion.

Agregar banda de luz

Toque “+" e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entdo prossiga seguindo as instrugdes do aplicativo.

Adicionar faixa de luz
Jlo6aBbTe CBETOBYIO N0/IOCY.

KocHuTech «+» 1 BblbepuTe «conpsaxeHus Bluetooth», 3aTem BeINONHANTE Ae/iCTBMA NOCNe NOABNEHUA
MOACKA3KM B NPUNOXKEHUN.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detalladay ayuda.
Scaneie o c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

CkaHupyiiTe 3ToT QR-KOA AV NepeiianTe Ha Halw Be6-caifiT Ans NpocMoTpa NoAPO6HOT0 PyKOBOACTBO
No/L30BaTeNs U MOMOLM.

FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could avoid the
user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

FCCRadiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance20cm between the radiator &
your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

— Reorient orrelocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type
L3-5M/L3-5M-P is in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
3F &6F, BId A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech

MADE IN CHINA

@ v re CE Y 2

9

a2 | #3E/SONOFF

Yl

L3 RiEER V1.0

(ke

1050tk FUEBEDR] I X EE6iT T

R

EFF : 540x90mm

E : 90x90mm

HE | 2022.01.07




